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ר1 וַיְדַבֵּ֥
und–sprach
H1696

יְהוָה֖
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
sprechend
H0559

Und Jehova redete zu Mose und sprach:

דַּבֵּר2֙
sprich
H1696

ל־ אֶֽ
zu–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

וְאָמַרְתָּ֖
und–sagen
H0559

אֵלָי֑ו
zu-ihn
H0413

בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙
als–du-setzen-hinauf
H5927

אֶת־
–
H0853

ת הַנֵּרֹ֔
der–lamps

אֶל־
zu–
H0413

֙ מוּל
Vorderseite-von
H4136

פְּנֵי֣
Angesicht–von
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
der–Leuchter
H4501

ירוּ יָאִ֖
soll-geben-Licht
H0215

שִׁבְעַ֥ת
sieben-von
H7651

הַנֵּרֽוֹת׃
der–lamps

Rede zu Aaron und sprich zu ihm: Wenn du die Lampen anzündest, so sollen die sieben Lampen gerade vor dem 
Leuchter hinscheinen.

וַיַּ֤עַש3ׂ
und–tat

֙ כֵּן
so

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

אֶל־
zu–
H0413

֙ מוּל
Vorderseite-von
H4136

פְּנֵי֣
Angesicht–von
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
der–Leuchter
H4501

הֶעֱלָ֖ה
er-setzen-hinauf
H5927

נֵרֹתֶ֑יהָ
sein-lamps

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
wie–

צִוָּ֥ה
befahl
H6680

יְהוָה֖
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

Und Aaron tat also: er zündete seine Lampen an, so daß sie gerade vor dem Leuchter hinschienen, so wie Jehova 
dem Mose geboten hatte.

וְזֶ֨ה4
und–dies
H2088

ה מַעֲשֵׂ֤
Werk-von
H4639

הַמְּנֹרָה֙
der–Leuchter
H4501

ה מִקְשָׁ֣
hammered-Werk-von
H4749

ב זָהָ֔
Gold
H2091

עַד־
zu–
H5704

יְרֵכָ֥הּ
sein-base
H3409

עַד־
zu–
H5704

פִּרְחָ֖הּ
sein-flowers
H6525

ה מִקְשָׁ֣
hammered-Werk
H4749

וא הִ֑
es
H1931

ה כַּמַּרְאֶ֗
gemaess-zu–der–Vision
H4758

ר אֲשֶׁ֨
welcher

הֶרְאָ֤ה
zeigte
H7200

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

ן כֵּ֥
so

ה עָשָׂ֖
er-machte

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
der–Leuchter
H4501

פ
–

Und dies war die Arbeit des Leuchters: getriebene Arbeit von Gold; von seinem Fuße bis zu seinen Blumen, alles 
war getriebene Arbeit; nach dem Bilde, das Jehova dem Mose gezeigt, also hatte man den Leuchter gemacht.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
und–sprach
H1696

יְהוָה֖
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
sprechend
H0559

Und Jehova redete zu Mose und sprach:

קַח6֚
nehmen
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
der–Leviten
H3881

מִתּ֖וֹךְ
von–Mitte–von
H8432

בְּנֵי֣
Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וְטִהַרְתָּ֖
und–reinigen
H2891

ם׃ אֹתָֽ
ihnen
H0853

Nimm die Leviten aus der Mitte der Kinder Israel und reinige sie.
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ה־7 וְכֹֽ
und–so–
H3541

ה תַעֲשֶׂ֤
du-soll-tun

לָהֶם֙
zu–ihnen

ם הֲרָ֔ לְטַֽ
zu–reinigen-ihnen
H2891

הַזֵּ֥ה
sprengen

עֲלֵיהֶ֖ם
auf-ihnen

מֵי֣
Wasser-von
H4325

את חַטָּ֑
Suendopfer

ירוּ וְהֶעֱבִ֤
und–sie-soll-durchgehen

תַעַ֙ר֙
razor
H8593

עַל־
ueber–

כָּל־
alle–
H3605

ם בְּשָׂרָ֔
ihr-Fleisch
H1320

וְכִבְּס֥וּ
und–sie-soll-waschen
H3526

בִגְדֵיהֶ֖ם
ihr-Gewaender

רוּ׃ וְהִטֶּהָֽ
und–reinigen-sich-selbst
H2891

Und also sollst du mit ihnen tun, um sie zu reinigen: Sprenge Entsündigungswasser auf sie, und sie sollen das 
Schermesser über ihr ganzes Fleisch gehen lassen und ihre Kleider waschen und sich reinigen.

8֙ קְחוּ וְלָֽ
und–sie-soll-nehmen
H3947

ר פַּ֣
Stier
H6499

בֶּן־
Sohn–von–

ר בָּקָ֔
Herde
H1241

וּמִנְחָת֔וֹ
und–sein-Getreide-Opfergabe
H4503

לֶת סֹ֖
fein-Mehl
H5560

בְּלוּלָה֣
gemischt

מֶן בַשָּׁ֑
mit–der–Oel
H8081

וּפַר־
und–Stier–
H6499

שֵׁנִ֥י
zweiter
H8145

בֶן־
Sohn–von–

ר בָּקָ֖
Herde
H1241

ח תִּקַּ֥
du-soll-nehmen
H3947

את׃ לְחַטָּֽ
fuer–Suendopfer

Und sie sollen einen jungen Farren nehmen, und sein Speisopfer: Feinmehl, gemengt mit Öl; und einen anderen 
jungen Farren sollst du nehmen zum Sündopfer.

9֙ וְהִקְרַבְתָּ
und–du-soll-bringen-nahe
H7126

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
der–Leviten
H3881

לִפְנֵי֖
vor
H6440

הֶל אֹ֣
Zelt–der
H0168

מוֹעֵד֑
Begegnung
H4150

קְהַלְתָּ֔ וְהִ֨
und–du-soll-assemble
H6950

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

ת עֲדַ֖
Gemeinde–von
H5712

בְּנֵי֥
Soehne–von

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Und du sollst die Leviten vor das Zelt der Zusammenkunft herzutreten lassen und die ganze Gemeinde der 
Kinder Israel versammeln.

וְהִקְרַבְת10ָּ֥
und–du-soll-bringen-nahe
H7126

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
der–Leviten
H3881

לִפְנֵי֣
vor
H6440

יְהוָה֑
HERR
H3068

וְסָמְכ֧וּ
und–soll-lag
H5564

בְנֵי־
Soehne–von–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
ihr-Haende
H3027

עַל־
auf–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
der–Leviten
H3881

Und du sollst die Leviten vor Jehova herzutreten lassen, und die Kinder Israel sollen ihre Hände auf die Leviten 
legen.

11֩ וְהֵנִיף
und–soll-Webe

ן אַהֲרֹ֨
Aaron
H0175

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֤ם
der–Leviten
H3881

תְּנוּפָה֙
Webeopfer
H8573

לִפְנֵי֣
vor
H6440

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

מֵאֵ֖ת
von–
H0854

בְּנֵי֣
Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וְהָי֕וּ
und–sie-soll-sein
H1961

ד לַעֲבֹ֖
zu–dienen
H5647

אֶת־
–
H0853

ת עֲבֹדַ֥
Dienst-von
H5656

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Und Aaron soll die Leviten als Webopfer von seiten der Kinder Israel vor Jehova weben, damit sie zum Verrichten 
des Dienstes Jehovas seien.
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וְהַלְוִיִּם12֙
und–der–Leviten
H3881

יִסְמְכ֣וּ
soll-lag
H5564

אֶת־
–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
ihr-Haende
H3027

עַ֖ל
auf

אשׁ ֹ֣ ר
Haupt–von

ים הַפָּרִ֑
der–Stiere
H6499

עֲשֵׂה וַ֠
und–machen

אֶת־
–
H0853

ד הָאֶחָ֨
der–eins
H0259

את חַטָּ֜
Suendopfer

וְאֶת־
und–
H0853

הָאֶחָ֤ד
der–eins
H0259

עֹלָה֙
Brandopfer

יהוָ֔ה לַֽ
zu–HERR
H3068

ר לְכַפֵּ֖
zu–suehnen

עַל־
fuer–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
der–Leviten
H3881

Und die Leviten sollen ihre Hände auf den Kopf der Farren legen; und den einen sollst du als Sündopfer und den 
anderen als Brandopfer dem Jehova opfern, um für die Leviten Sühnung zu tun.

13֙ עֲמַדְתָּ וְהַֽ
und–du-soll-stehen
H5975

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
der–Leviten
H3881

לִפְנֵי֥
vor
H6440

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

וְלִפְנֵי֣
und–vor
H6440

בָנָי֑ו
sein-Soehne

וְהֵנַפְתָּ֥
und–du-soll-Webe

אֹתָ֛ם
ihnen
H0853

תְּנוּפָ֖ה
Webeopfer
H8573

יהוָֽה׃ לַֽ
zu–HERR
H3068

Und so sollst du die Leviten vor Aaron und vor seine Söhne stellen und sie dem Jehova als Webopfer weben;

14֙ וְהִבְדַּלְתָּ
und–du-soll-absondern
H0914

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
der–Leviten
H3881

מִתּ֖וֹךְ
von–Mitte–von
H8432

בְּנֵי֣
Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

יוּ וְהָ֥
und–sie-soll-sein
H1961

י לִ֖
zu–mich

ם׃ הַלְוִיִּֽ
der–Leviten
H3881

und du sollst die Leviten aus der Mitte der Kinder Israel aussondern, daß die Leviten mir gehören.

חֲרֵי־15 וְאַֽ
und–nach–

֙ כֵן
so

אוּ יָבֹ֣
soll-kommen
H0935

הַלְוִיִּ֔ם
der–Leviten
H3881

ד לַעֲבֹ֖
zu–dienen
H5647

אֶת־
–
H0853

הֶל אֹ֣
Zelt–der
H0168

מוֹעֵד֑
Begegnung
H4150

הַרְתָּ֣ וְטִֽ
und–du-soll-reinigen
H2891

ם אֹתָ֔
ihnen
H0853

וְהֵנַפְתָּ֥
und–du-soll-Webe

ם אֹתָ֖
ihnen
H0853

ה׃ תְּנוּפָֽ
Webeopfer
H8573

Und danach sollen die Leviten kommen, um das Zelt der Zusammenkunft zu bedienen. So sollst du sie reinigen 
und sie als Webopfer weben.

16֩ כִּי
fuer

ים נְתֻנִ֨
gegeben
H5414

נְתֻנִ֥ים
gegeben
H5414

הֵמָּ֙ה֙
sie
H1992

י לִ֔
zu–mich

מִתּ֖וֹךְ
von–Mitte–von
H8432

בְּנֵי֣
Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

תַּחַת֩
stattdessen-von
H8478

ת פִּטְרַ֨
opener-von

כָּל־
jeder–
H3605

חֶם רֶ֜
womb
H7358

בְּכ֥וֹר
Erstgeborener-von
H1060

֙ כֹּל
alle
H3605

מִבְּנֵי֣
von–Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

חְתִּי לָקַ֥
ich-haben-genommen
H3947

ם אֹתָ֖
ihnen
H0853

י׃ לִֽ
fuer–mich

Denn sie sind mir ganz zu eigen gegeben aus der Mitte der Kinder Israel; anstatt alles dessen, was die Mutter 
bricht, anstatt jedes Erstgeborenen aus den Kindern Israel habe ich sie mir genommen.
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י17 כִּ֣
fuer

י לִ֤
zu–mich

כָל־
jeder–
H3605

בְּכוֹר֙
Erstgeborener
H1060

בִּבְנֵי֣
unter–Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ם בָּאָדָ֖
unter–der–Mann
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
und–unter–der–Tier
H0929

בְּי֗וֹם
auf–Tag–von
H3117

י הַכֹּתִ֤
mein-striking
H5221

כָל־
jeder–
H3605

בְּכוֹר֙
Erstgeborener
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
in–Land–von
H0776

יִם מִצְרַ֔
Aegypten
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֥
ich-weihte
H6942

ם אֹתָ֖
ihnen
H0853

י׃ לִֽ
fuer–mich

Denn mein ist alles Erstgeborene unter den Kindern Israel an Menschen und an Vieh. An dem Tage, da ich alle 
Erstgeburt im Lande Ägypten schlug, habe ich sie mir geheiligt.

וָאֶקַּח18֙
und–ich-nahm
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
der–Leviten
H3881

חַת תַּ֥
stattdessen-von
H8478

כָּל־
jeder–
H3605

בְּכ֖וֹר
Erstgeborener
H1060

בִּבְנֵי֥
unter–Soehne–von

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Und ich habe die Leviten genommen anstatt aller Erstgeborenen unter den Kindern Israel;

וָאֶתְּנָ֨ה19
und–ich-gab
H5414

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֜ם
der–Leviten
H3881

׀נְתֻנִי֣ם 
gegeben
H5414

ן לְאַהֲרֹ֣
zu–Aaron
H0175

יו וּלְבָנָ֗
und–zu–sein-Soehne

֮ מִתּוֹךְ
von–Mitte–von
H8432

בְּנֵי֣
Soehne–von

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ד לַעֲבֹ֞
zu–dienen
H5647

אֶת־
–
H0853

עֲבֹדַ֤ת
Dienst-von
H5656

בְּנֵֽי־
Soehne–von–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

הֶל בְּאֹ֣
in–Zelt–der
H0168

ד מוֹעֵ֔
Begegnung
H4150

ר וּלְכַפֵּ֖
und–zu–suehnen

עַל־
fuer–

בְּנֵי֣
Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

א ֹ֨ וְל
und–nicht
H3808

יִהְיֶ֜ה
wird-sein
H1961

בִּבְנֵי֤
unter–Soehne–von

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

גֶף נֶ֔
Plage
H5063

בְּגֶשֶׁ֥ת
als–sich-naehern
H5066

בְּנֵֽי־
Soehne–von–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

אֶל־
zu–
H0413

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
der–heiliger-Ort
H6944

und ich habe die Leviten dem Aaron und seinen Söhnen als Gabe aus der Mitte der Kinder Israel gegeben, um 
den Dienst der Kinder Israel am Zelte der Zusammenkunft zu verrichten und um für die Kinder Israel Sühnung zu 
tun, damit unter den Kindern Israel keine Plage dadurch entstehe, daß die Kinder Israel dem Heiligtum nahen.

עַש20ׂ וַיַּ֨
und–tat

ה מֹשֶׁ֧
Mose
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
und–Aaron
H0175

וְכָל־
und–alle–
H3605

ת עֲדַ֥
Gemeinde–von
H5712

בְּנֵי־
Soehne–von–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

לַלְוִיִּ֑ם
zu–der–Leviten
H3881

כֹל כְּ֠
gemaess-zu–alle
H3605

אֲשֶׁר־
jenes–

צִוָּ֨ה
befahl
H6680

יְהוָה֤
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

לַלְוִיִּ֔ם
concerning–der–Leviten
H3881

כֵּן־
so–

עָשׂ֥וּ
tat

לָהֶ֖ם
zu–ihnen

בְּנֵי֥
Soehne–von

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Und Mose und Aaron und die ganze Gemeinde der Kinder Israel taten so mit den Leviten; nach allem, was Jehova 
dem Mose geboten hatte wegen der Leviten, also taten die Kinder Israel mit ihnen.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


תְחַטְּא֣ו21ּ וַיִּֽ
und–reinigte-sich-selbst
H2398

הַלְוִיִּ֗ם
der–Leviten
H3881

֙ יְכַבְּסוּ וַֽ
und–sie-wusch
H3526

ם בִּגְדֵיהֶ֔
ihr-Gewaender

נֶף וַיָּ֨
und–waved

ן אַהֲרֹ֥
Aaron
H0175

אֹתָ֛ם
ihnen
H0853

תְּנוּפָ֖ה
Webeopfer
H8573

לִפְנֵי֣
vor
H6440

יְהוָה֑
HERR
H3068

ר וַיְכַפֵּ֧
und–suehnte

עֲלֵיהֶ֛ם
fuer-ihnen

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

ם׃ לְטַהֲרָֽ
zu–reinigen-ihnen
H2891

Und die Leviten entsündigten sich und wuschen ihre Kleider; und Aaron webte sie als Webopfer vor Jehova; und 
Aaron tat Sühnung für sie zu ihrer Reinigung.

וְאַחֲרֵי־22
und–nach–

ן כֵ֞
so

אוּ בָּ֣
kam
H0935

הַלְוִיִּ֗ם
der–Leviten
H3881

ד לַעֲבֹ֤
zu–dienen
H5647

אֶת־
–
H0853

דָתָם֙ עֲבֹֽ
ihr-Dienst
H5656

הֶל בְּאֹ֣
in–Zelt–der
H0168

ד מוֹעֵ֔
Begegnung
H4150

לִפְנֵי֥
vor
H6440

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

וְלִפְנֵי֣
und–vor
H6440

בָנָי֑ו
sein-Soehne

כַּאֲשֶׁר֩
wie

צִוָּ֨ה
befahl
H6680

יְהוָה֤
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

עַל־
concerning–

הַלְוִיִּ֔ם
der–Leviten
H3881

ן כֵּ֖
so

עָשׂ֥וּ
sie-tat

ם׃ לָהֶֽ
zu–ihnen

ס
–

Und danach kamen die Leviten, um ihren Dienst am Zelte der Zusammenkunft zu verrichten vor Aaron und vor 
seinen Söhnen. So wie Jehova dem Mose betreffs der Leviten geboten hatte, also taten sie mit ihnen.

ר23 וַיְדַבֵּ֥
und–sprach
H1696

יְהוָה֖
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
sprechend
H0559

Und Jehova redete zu Mose und sprach:

ֹ֖את24 ז
dies
H2063

ר אֲשֶׁ֣
jenes

לַלְוִיִּ֑ם
fuer–der–Leviten
H3881

֩ מִבֶּן
von–Sohn–von

שׁ חָמֵ֨
fuenf
H2568

ים וְעֶשְׂרִ֤
und–zwanzig
H6242

שָׁנָה֙
Jahr
H8141

עְלָה וָמַ֔
und–aufwaerts
H4605

יָבוֹא֙
er-soll-kommen
H0935

א ֹ֣ לִצְב
zu–dienen
H6633

א צָבָ֔
Dienst

ת בַּעֲבֹדַ֖
in–Dienst-von
H5656

הֶל אֹ֥
Zelt–der
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
Begegnung
H4150

Dies ist es, was die Leviten betrifft: Von fünfundzwanzig Jahren an und darüber soll er eintreten, um die Arbeit zu 
tun im Dienste des Zeltes der Zusammenkunft.

25֙ וּמִבֶּן
und–von–Sohn–von

ים חֲמִשִּׁ֣
fuenfzig
H2572

שָׁנָ֔ה
Jahr
H8141

יָשׁ֖וּב
er-soll-zurueckkehren
H7725

מִצְּבָא֣
von–Dienst-von

הָעֲבֹדָ֑ה
der–Werk
H5656

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

ד יַעֲבֹ֖
er-soll-dienen
H5647

עֽוֹד׃
mehr
H5750

Aber von fünfzig Jahren an soll er aus der Arbeit des Dienstes austreten und nicht mehr dienen;

ת26 וְשֵׁרֵ֨
und–er-soll-minister
H8334

אֶת־
–
H0853

יו אֶחָ֜
sein-Brueder
H0251

הֶל בְּאֹ֤
in–Zelt–der
H0168

מוֹעֵד֙
Begegnung
H4150

ר לִשְׁמֹ֣
zu–bewahren
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֔
Auftrag
H4931

ה וַעֲבֹדָ֖
und–Dienst
H5656

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

ד יַעֲבֹ֑
er-soll-dienen
H5647

כָה כָּ֛
so
H3602

ה תַּעֲשֶׂ֥
du-soll-tun

לַלְוִיִּ֖ם
zu–der–Leviten
H3881

ם׃ בְּמִשְׁמְרֹתָֽ
in–ihr-duties
H4931

פ
–

er mag seinen Brüdern helfen am Zelte der Zusammenkunft, um der Hut zu warten; aber Dienst soll er nicht tun. 
So sollst du mit den Leviten tun in ihren Obliegenheiten.
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